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Coupe-gazon à essence
Manuel de service

Contientdes informations importantes
relativesà la sécurité,à l'utilisationet à
la maintenance.

des risques d'accidents importants.
le fabricant n'assume aucune garantie ni
responsabillté en cas dedommages résultant
d'une utilisation non conforme à l''usage
prévu.
l'appareil n'est pas conçu pourunusage
professionnel,

Signification dessymboles sur
l'appareil ·

Instructionsgenerales
de,Securite

&AVERTISSEMENT! lorsdelamanipulation
d'appareils à essence, respectez obligatoirement
l'ensemble des instructions relatives àla sécurité
et à l'utilisation. Vous pouvez réduire ainsi les
risques -de dommages corporels,sérieux et/ou
d'endommagement de l'appareil.

Sécurité

Attention!
A lire avant la mise en service.

Avant la première mise enservice, lisez atten­
tivernent et complètement leprésent manuel.
le non respect d'instructions de sécurité et de
manipulation peut entraïner des dommages
corporels sérieux. Avant chaque utilisation,
contrôlez que l'appareil soitenbonétat Ne
mettez l'appareil enservice que lorsque vous
êtes familiarisé avec l'ensemble des fonctions.
Assurez-vous depouvoir couper l'appareille plus
rapidement possible en cas dedanger. Un'mode
d'emploi estpartie intégrante del'appareil.
Conservez soigneusement l'ensemble des docu­
ments et remettez-les à des tiers si vous leur
donnez l'appareil.

Utilisation conforme à l'usage
prévu

L'appareil est conçu pour lamise enformel
lacoupe d'herbe etdemauvaises herbes sur

. les surfaces gazonnées etdejardins, et ne
doitêtre utilisé exclusivement qu'en coupe­
gazon à fil.
Ne pas utiliser delames, filsdeferoulames
batteuses.
L'utilisation d'accessoires oudedispositifs
rapportés autres augmente les risques de
blessures.
Toute utilisation non conforme à l'usa-ge
prévu oumodification del'appareil entraîne

gazon à fil.
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lire lemanuel avant d'utiliser
l'appareil.

Porter des lunettes deprotee­
tion pour protéger vos yeux.

Porter uncasque deprotection
pourprotéger vos oreilles.

Porter des gants deprotection
pour protéger vos mains.

Porter des chaussures de
protection pour vous protéger
des décharges électriques et
risques d'électrocution.

Porter un casque deprotection.

ATTENTION! lire tous les
avertissements de sécurite
signalés par ce symbole.



l'utilisationdecet appareil peut être dangereuse!
l'uti1isateur estresponsable deceque les
instructions et avertissements suivants soient
scrupuleusement suivis. Nepermettez jamais à
des enfants d'utiliser cetappareil. "

&AVERTISSEMENT: Veillez à ce que les en­
fants, les personnes observant letravail et les
animaux respectent unécart desécurité de15·
mètres (50 pieds). Eteignez l'appareil dèsque
des personnes oudes animaux rie'respectent
pas cetécart desécurité.

Portez des vêtements detravail solides collant
aucorps, vous protégeant suffisamment,
En fontpartie parexemple des pantalons
longs, des chaussures desécurité, des gants
detravail épais, uncasque, unmasque ou
des lunettes deprotection, ainsi que des
bouchons degrande qualité ouune autre
forme deprotection contre lebruit.
Conservez l'appareil dans unendroit sûr.
Ouvrez lentement lecouvercle durréservoir
decarburant, afinque toute presston
pouvant s'être formée dans lerésérvoir puisse
s'échapper Pour éviter les'risques d'incendie,
respectez, lors delamise enmarche del'ap­
pareil, unécart d'au moins 10pieds (3m) par
rapport àlazone oùlecarburant aété rempli.
Tenez compte del'ensemble des consignes
deprotection anti-incendie - le respect-de
l'ensemble des dispositions légales locales,
nationales oufédérales relève delaresponsa­
bilitéde l'utilisateur. ,
Est fourni avec votre appareil unpare-étin­
celles, compris dans leset d'accessoires. Des
pare-étincelles derechange sont disponibles
auprès devotre revendeur local.
Coupez l'appareil avant deledéposer
Tenez toujours l'appareil à deux mains, le
pouce et les doigts entourant complètement
les poignées.
Veillez à ce que.l'ensemble des vis et lnstru

celles, compris dans leset d'accessoires. Des
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ments defixation soient bien serrées. Ne
mettez jamais l'appareil en service s'il est
mal réglé oun'est pas monté complètement
et correctement.
Veillez à ce que les poignées soient sèches,
propres et exemptes decarburant.
Tenez latêteà fille plus près possible ~u sol.
Evitez que latêteà fi1neheurte depetits
objets. Si vous travaillez sur unterrain en
pente, placez-vous en-deçà dela têteà fil.
Ne travaillez jamais avec lecoupe-gazon sur
unterrain encolline ouen pente s'il yale
moindre derisque deglissement oudeperte
del'équilibre.
Avant decommencer letravail, examinez,la
surface correspondante pour vérifier qu'elle
necomporte pas dtobjets ouautres corps
étrangers que vous pourriez rencontrer
pendant l'utilisation del'appareil.
lorsdelamise enmarche oudel'utilisation
del'appareil, tenez éloignés dela têteà fil
tous vêtements etparties ducorps. Avant de
mettre lemoteur enmarche" assurez-vous
que latête'à fil n'entre pas encontact avec
unobstacle quelconque.
Coupez lemoteur avant d'examiner lefil.
N'entreposez pas l'appareil à proximité de
matériaux inflammables, tels que chauffe-eau
à gaz, séchoirs oufours ou radiateurs à huile,
radiateurs mobiles, etc.
Veillez à ceque lecapot 'deprotection, la
têteà fil et le moteursoient exempts de.
particules étrangères et desaleté.
Seuls des adultes etdes personnes instruites
enconséquence sont habilitées à actionner
l'appareil.

Instructions de Securite
specifiques

Utilisez uniquement lecarburant recom­
mandé dans lemode d'emploi. Tenez toujours _
compte des instructlons données auchapitre
'Carburant et lubrification' duprésent manuel.



Utilisez uniquement del'essence mélangée
avec del'huilepour moteur à 2 temps. Le
non-respect decette instruction entraîne
unendommagement durable dumeteu~et

l'exclusion detous droits degarantie.
Ne fumez pas pendant le remplissage du
réservoir decarburant ou l'utilisation de
l'appareil.
N'utilisez pas l'appareil sans silencieux ni
sans avoir monté correctement lecapot du
silencieux.
Ne touchez pas le"silencieux et veillez à ne
pas entrer en contact avec lesilencieux au
niveau des mains ouducorps. Tenez toujours
l'appareille pouce et les doigts entourant
complètement les poignées.
N'utilisez pas l'appareil sivous êtes dans
une position défavorable ousivous n'avez
pas d'équilibre. Nel'utilisez pas les bras
tendus oud'une seule main. Utilisez toujours
les deux mains pour 'tenir l'appareil, lepouce
et les doigts devant entourer fermement les
poignées.
Ne soulevez pas latête à fi"1 au-dessus dusol
plan si l'appareil estenmarche. Il y a risque
deblessures dans lecas contraire.
N'utilisez pas l'appareil dans unbutautre
que celui décrit auparagraphe "Utilisation
conforme à l'usage prévu".
N'utilisez pas l'appareil pendant une durée
"prolongée1en continu. Interrompez régu­
lièrement votre travail.
Soyez toujours attentif! Faites toujours
attention à ceque vous faites et soyez tou­
jours raisonnable. N'utilisez l'appareil en
aucun cas sivous "n'êtespas concentré ou
sivous nevous sentez pas bien. N'utilisez
pas l'appareil sivous êtes sous l'emprise
d'alcool oudemédicaments.
N'utilisez l'appareil quesi le recouvrement
et/ou capot deprotection estenplace et
enparfait état.
Il estinterdit deretirer ou demodifier des
pièces quelconques del'appareil oud'ajouter
d'autres pièces. le non-respect decette

pas l'appareil si vous êtes sous l'emprise
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instruction peutentraîner des dommages
corporels ouunendommagement del'appa­
reil èt l'exclusion detous droits qegarantie.
N'utilisez pas l'appareil à proximité de
liquidesou degaz inflammables - ni à l'ex­
térieur, ni dans des pièces -. Ceci pourrait
engendrer une explosion ouun incendie.

"Avert issements et mesures
de précaution spécifiques de
l'appareil "

Exercez-vous toutd'abord, lemoteur à l'arrêt
à travailler avec l'appareil et à pratiquer
les mouvements correspondants si vous
n'êtes pas suffisamment familiarisé avec ,
les techniques decoupe-gazon.
Examinez toutd'abord toujours avec soin la
surface à traiter afinderepérer d'éventuelles
boites, bouteilles, pierres, etc.
Les objets projetés parl'appareil peuvent
entraîner des dommages corporels sérieux
et des endommagements del'équipement.
Si vous rencontrez uncorps étranger, coupez
immédiatement lemoteur et examinez
l'appareil. Ne mettez jamais enservice un
appareil endommagé. '
Travaillez toujours à des vitesses derotation
élevées. Ne faites pas tourner lemoteur à
une vitesse derotation faible lors delamise
enroute oupendant le travail.
N'utilisez pas l'appareil dans unbutautre que
lacoupe degazon oudemauvaises herbes.
Pendant le service, nesoulevez jamais"la
têteà fil plus hautque lahauteur dugenou.
N'utilisez pas l'appareil sid'autres personnes
oudes animaux se trouvent à proximité
immédiate. Veillez à unécart minimum de
"15 mparrapport à d'autres personnes ouà
des animaux lorsque vous travaillez avec
l'appareil. Veillez à unécart de30 m
(100 pieds) entre l'appareil enmarche et
d'autres personnes et des animaux lorsque
vous procédez à des travaux decoupe à ras.

oudes animaux se trouvent à proximité



Sivous travaiUezavec Itapparell sur un terrain
enpente, placez-vous toujours en..deçà du
dispositifdecoupe. Ne travaillez jamais sur
unterrain encoUine ou en pente où il ya
risque de glissement ou de perte de 11éqldlibre.

.Lors du transport, cet appareil doit être
manipulé avec soin. Ne vous exposez pas ou
n'exposez pas les autres au danger.

• Enveloppez la lame de coupe avant le
stockage. Tenez les enfants à l'écart dela lame.

• N'enlevezjamais les pièces deprotection.

• Ne rangez pas l'appareil dans unendroit où
les vapeurs decarburant risquent d'entrer en
contact avec une flamme dégagée par un
chauffe-eau ouunfour, etc. Rangez l'appareil
dans une localité fermée àdéetbien ventilée.

•N'installez jamais l'appareil dans les
endroits où se trouvent des matériaux
inflammables (herbes sèches, etc.), des gaz
ouliquides combustibles.

.Pourunstockage prolongé, il fautvider le
réservoir d'essence, nettoyer les piècès
constitutives, ranger l'appareil dans un
endroit sûr après son refroidissement
complet.

Rebond et Avertissement
Correspondante

.Le rebond est une réaction soudaine à un
pincement ou blocage d'une roue dentée en
rotation, de patins, de brosses et d'autres
accessoires. Le pincement ou. l'accrochage
provoque unblocage des pièces en rotation,
et ce blocage entraîne à. son tour un
mouvement violent de .l'appareil alors
incontrôlable dans le sens opposé de la
rotation ordinaire.

.Par exemple,'si une meule est accrochée ou
pincée par la pièce à usiner, le bord de la

aœessoues. Le pincement: ou. 1accrocnage

.Parexemple, si une meule estaccrochée ou
pincée par la pièce à usiner, le bord de la
meule, quientre dans lepointde pincement,
peut s'enfoncer dans la matière, ce qui fait
que lameule se déboîte oumême se projette
dans la direction vers l'opérateur 'oudans
l'autre sens à cause d'un mouvement rotatif '
arrêté de force. La meule risque aussi de se
briser dans ces conditions.

• Le rebond est le résultat d'un emploi
incorrect de l'appareil et/ou d'une mauvaise
application de la procédure de fabrication, il
peut être évité siles précautions suivantes sont
prises en compte :

a) Ne mettez jamais vos .mains près des - .
pièces en rotation de l'appareil. Ces pièces
pourraient rebondir sur vos mains.

b) Ne placez pas votre corps dans la zone
où'se déplacera l'outil ~Iectrique encas de
rebond. Un rebond entraînera l'outil
électrique dans la direction opposée .au
mouvement de la roue dentée au point de
blocage.

c) Soyez particulièrement vigilent en
usinant des coins, des bords tranchants,
des arêtes vives, etc. Evitez debrutaliser ou
choquer la lame en rotation. Un travail
maladroit sur des coins et des arêtes vives
risque,decoincer les pièces en rotation et de
causer la perte decontrôle de l'appareil et le
rebond.

Introduction
Equipement

<D Moteur à essence 1boîtier
<V Réservoir decarburant
® Unité decommande

. ®Commutateur de coupe démarr
® AccéJ'érateur eUT

® Commutateur d'allumage
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Cylindrée:
Volume du réservoir:
largeur de coupe max.:
" plaque decoupe:
Poidsvide: env..

cv Bouton
® Câble dedémarrage
@ Capot dusilencieux
@ Starter
@ SQufflet enceoutchouc pour

Itinjection decarburant
(1.?) Capotde protection
Q~ Fil decoupe
® Tête àfH
@ Tige dlentraînement
®) levierdeblocage.'
® Poignée

Dispositifs de Securite
de l'appareil

Capot de protection@
• le capot deprotection doitêtre installé afin

d'empêcher quedes corps étrangers oude
lasaleté soient projetés surl'unlisateur de
}lappareiLllempêche égalementque'le:fil
ne'devienne plus longqeenéœssaire,

Capotdu silencieux ®
• le capotdusilencieux empêche que lesmains,

lecorps et/ou des matériaux iofl~mmables

n'entrenten contactavec lesilencieux brûlant.

AVÎs: le respect de l'ensemble des
dispositions/prescriptions légales locales,
nationales oufédérales concernant )tuti­
lisatlon d'un pare-étincelles relève dela
responsabilité del'utilisateur.

Oonnees Techniques
Modèle moteur; : ' 2 temps. refroidis~ ,.

sèment à air
32cm3

SOOml
440mm
230 mm

5.5 kg

Partiecoupante: pour la broche de coupe â 3 dents

(ou 3 lames): le type est 3Z,et le diamètre 230 mm

Puissance maximum: O,95kW
Vitessede rotation maximale ~ 9000/min
Vitesse du moteur lors de la vitesse de rotation
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max de la broche: 10S00/min
Vitessedu moteurau ralenti: SOOO/min
Niveaude vibration: 15m1s2

Niveau de pression sonore: 1G2<JB(A)
Niveau de puissance sonore~: 110'dB(A)

Prèuaratlon

Monta:ge

Poignee .
.Avis:Veillez àceque lapoignée soit montée
de manière sûre et contrôlez régulièrement
sonmontage. les pièces n'ayant pasété
montées correctement impliquent unrisque
deblessure,

1. Desserrez lavisdelapoignée et montez la
pince surlatige. Positionnez lapoignée au­
dessus dulevier de'blocage comme le: montre;
J'iUustration principale;

2. Resserrez la \fis et assurez-vous qu'elleest
/ bien serrée,

Montage,de la tige
• Placez lelevier deblocage ® dans l'orifice

prim!fre ® de laconnexion à encliquetage
et fixez-le (III. 2).

• Serrez bien lebouton (î) avantdemettre
l'appareil en service (Ut3).

Carburant et lubrifiant

Carburant
• Utilisez del'essence sans plomb mélangée à

.del'huilepour moteur à deux temps à raison
de40:1. C'est ainsi que.vous obtiendrez une
performance optimale devotreappareil.

&'AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais de
l'essence pure pourvotre appareil. Ceci entraîne
unendornmaqement durable du'moteur et
l'exclusion detous droits degarantie pour cepro..
duit.N'utilisez jamais unmélange decarburant
stocké pendant plus de90jours.

&'AVERTISSEMENT: N'utilisez quedel'huile

tJplaque ae coupe: zsumrn _,-,.,.. "'I~ a 1010011..1" a .... U\.Ui..;n;;L JUlual~ uç

I l ................_ ......... _ •• _ .., 4. :1 r: __ : __ .... __"':!'.:-_



pourmoteur à deux temps degrande qualité,
mélangée à·concurrence de40:1. N'utilisezpas
d'huile pour moteur à deux temps dontlerapport
demélange recommandé estde100:1.Tous
droits degarantie deviennent caduques encas
d'endommagement dumoteur causé parune
lubrification insuffisante.

Préparation du mélange de carburant1
mélange essence/huile40:1
• Versez toutd'abord IthuUe dans uncontenant

agréé pourles carburants etversez ensuite
l'essence detellesorte qu'elle semélange
avec l'huile. Secouez lecontenant pour
assurer unmélange homogène.

&AVERTISSEMENT: Une lubrification
insuffisante entraîne l'exclusion detous droits
degarantie. L'essence et l'huiledoivent être
mélangées à raison d'unrapport de40:1.

Carburants recommandés
• Certaines sortes d'essence vendues dans le

commerce sontenrichies en oxygène, par
exemple en alcool ouavec une autre/substan­
ce, afindesatisfaire aux normes d'écologie.
Ce moteur estconçu pourfonctionner de
manière satisfaisante avec n'importe quelle

sorte d'essence agréée pour les automobiles,
ycompris l'essence enrichie à Iloxygène.

Mise en Service

Démarrage du moteur (à froid)

AV,i~: Pour réduire à unminimum lasollicita­
tiondu moteur pendant ledémarrage et la
mise à chaud, mettre le fil à une longueur
de13cm (5ft).

,.. . '

1. Mettez le commutateur d'allumage ® sur
"RUN or' (SERVICE 1).
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2. Votre appareil estéquipé d'unstarter (19)

pouvant êtreutilisé dans deux positions;
CLOSE (FERMER) «H»et OPEN (OUVRIR)
«Itl».
Mettez lestarter @) surCLOSE «H».

3. Pour faire démarrerllancer lemoteur, pompez
ducarburant dans lecarburateur. Pour ce
faire" pressez environ 10foissurI,e soufflet
encaoutchouc ®.

4. Tenez fermement la poignée et poussez
l'accélérateur ® en position Plein gaz.

5. Tirez un peu surlecâble dedémarrage Cv
. jusqu'à ce que vous sentiez une résistance
(env.10cm 14").Tirer ensuite fortement sur
lecâble dedémarrage (ID, puis letirerencore
4 fois.

6. le moteur démarre dans les 10secondes.
1. Mettez lestarter @) surOPEN «1 f1».
8. .Si lemoteur nedémarre pas, répétez les

étapes 1 à 7.

Avis: Si lemoteurnedémarre pasmême
après plusieurs essais, contrôlez sicela peut
provenir deJ'une des causes mentionnées
autableau duchapitre .Elimination des

. défauts possibles».

Avis: lireztoujours droitlecâble dedémar- '.
rage Qi). Si le câble est tiréen formant un

angle, il frotte contre l'oeillet, ce quientraîne
une usure et unvieillissement plus rapide du
câble. Tenez toujours lapoignée dudémarreur
àIlextrémité ducâble lorsque lecâble revient
dans sa position d'origine. Ne laissez jamais le
câble claquer. Il peut en résulter unendom­
magement etune usure.prématurée ducâble

•ainsi que dudispositif dedémarrage.

Démarrage du moteur (à chaud)

1. Mettez lecommutateur dlallumage ® sur
«RUN (1»> (SERVICE 1).

2. Poussez l'accélérateur CV en position 'Plein
gaz.

amsique au (liSpOSIIIT ce aemarrage.



3. Tirez surle câble dedémarrage ® jusqu'à
ce que lemoteur démarre. Netirez pas plus
de6 fois surle câble.

4. Si lemoteur nedémarre pas, procédez
confonnément auxinstructions duchapitre
«Démarraqe dumoteur (à froid)».

Coupure du moteur

• Relâchez l'accélérateur CV et laissez l'e moteur
se mettre en course à vide. Appuyez surle
commutateur decoupe démarreur CD jusqu'à
ce que le moteur soità l'arrêt.

Fil de coupe

~AVERTISSEMENT: N'utilisez pour votre
appareil ni unfil d'acier ni unfil d'acier gainé de
plastique. Ceci peut entraîner des dommages
corporels sérieux.

• Pour libérer unnouveau fil decoupe, faites
tourner lemoteur à plein régime et frappez
légèrement l'appareil surlesol. Le nouveau

, fil est libéré automatiquement. la lame située
dans lecapot deprotection coupe lefil à la
longueur correcte (III. 18a).

Attention: Retirez régulièrement les rési­
dus d'herbe afind'éviter une surchauffe de
l'entraînement. Il peut arriverque del'herbe
s'enroule autour dela tigesous lecapot
deprotection (III. 18b), unrefroidissement
correct delatigeniestplus possible alors.
Retirez ces restes d'herbe ou.demauvaises
herbes il l'aide d'un tournevis oud'unoutil
équivalent.

Techniques de coupe

• Si votre appareil est équipé correctement du
capot deprotection et dela têteà fil, vous
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pouvez couper les mauvaises herbes ou
l'herbe même dans des zones difficilement
accessibles, parexemple le long declôtures,
murs, fondations et autour"désarbres. Vous
pouvez également utiliser l'appareil pour
préparer une surface pour lacréation d'un
jardin ounettoyer une certaine zone.

Avis: Même si l'on travaille avec grande
précaution, la coupe autour defondations,

.demurs oudemurs en pierre, decourbes,
etc, entraîne une usure dufil decoupe.

Coupe 1tonte

• Pendant la coupe, faites osciller l'appareil
régulièrement dedroite à gauche.

• Veillez ànepas tenirlatêtedel'appareil en
position oblique pendant letravail.

• /Contrôlezleterrain pour lahauteur decoupe
correcte.

• Tenez la têtedecoupe toujours à la même"t
hauteur pour assurer une hauteur de
coupe régulière (III. 19a).

Coupe
• Tenez lecoupe-gazon légèrement incliné

devant vous detellesorte que la tête,de
coupe se trouve au-dessus dusol.

• Pour la coupe, tenez Ilappareil toujours
devant vous et nele tirez pas vers vous.

Coupe prèsde clôtures1de fondations
• Approchez-vous lentement des clôtures, clôtu­

res en fil defer, murs depierres oufondations
etveillez à ce que lefil nese heurte pas à ces
obstacles. Si lefil entre encontact avec des
pierres, dela maçonnerie, des murs ou des
fondations, il peut se déchirer ous'effranger.

Coupe autour d'arbres
• Coupez autour deIlarbre etapprochez-vous '

lentement, sans que lefil entre encontact

t:l vemez cl \.t: 4U~ I~ III lit: se II~Uf ie IJd:) d L~:)
, 1



avec l'écorce.
• Tournez autour del'arbre encoupant dela

gauche vers la droite.
• Approchez-vous des herbes etdes mauvaises

herbes avec la pointe dufil et tenez la tête
à fil légèrement inclinée vers l'avant

Attention: En cas decoupe à ras, respectez
pendant lefonctionnement del'appareil un
écart desécurité de30m(100 pieds) par
rapport à d'autres personnes ouà des
animaux.

Coupe à ras
• la coupe à ras se rapporte à l'élimination

detoute végétation jusqu'au sol. Pour ce
faire, tenirlatêteà fil avec une inclinaison
d'env. 30°vers la gauche. Pour demeilleu­
res conditions detravail, réglez la poignée
enconséquence.

• Ne procédez pas à ce travail sides projections
decorps étrangers risquent deblesser l'utili­
sateur oud'autres personnes oude(i.{ovoquer
des dommages matériels (III. 19b).

~AVERTISSEMENT: Ne procédez pas à des
travaux dedéblayage avec l'appareil. On entend
pardéblayage lefait que latêteà fil est inclinée
detelle sorte que delasaleté ou.des corps étran­
gers soient balayés, parexemple des chemins.
Votre coupe-gazon estunappareil puissant et

des petites pierres ouautres corps étrange~s

peuvent être projetés à jusqu'à15m (50 PIedS)
etplus. Il peut enrésulter des dommages
corporels et dedommages matériels auniveau
devoitures, demaisons et defenêtres.

Maintenance

Remplacement du fil de coupe

1. Retir~z ie couvercle dela assette (III. 4).
2. Remplacez labobine defil parune bobine
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neuve (III. 5).
3. Remettez lecouvercle en place (Ill.6).

Changement de modeà fil à
modeà lame

1. Placez laclé àsix pans dans l'orifice afin que
latige nepuisse tourner (III. 7). .

2. Dévissez lacassette (III. 8,9).
3. A l'aide delaclé à sixpans, retirez les trois

vis etretirez labride en métal. Retirez lecapot
en plastique (III. 10).

4. Retirez duset d'accessoires lalame en métal,
lecapot en métal et labride en métal (111.11).

Montez le capot en métal comme suit:
• Placez laclé à six pans dans l'orifice afin que

la tigenepuisse tourner (III. 12). Montez la
lame en métal, voirà ce sujet les illustrations
13 à 15.

• Vous pouvez alors utiliser l'appareil pourla
coupe debuissons et debroussailles.
Avis: la-lame en métal est adaptée pour un
diamètre decoupe de10mm maximum.

Remplacement du filtre à air

• Attention: N'utilisez jamais l'appareil sans
filtreà air. le filtre à airdoitêtre maintenu
propre. Si lefiltreàairestendommagé,
remplacez-le parunfiltre neuf.

• . Pour remplacer lefiltreà air, ouvrez le
. couvercle dufiltre, retirez le filtre usagé et

remplacez-le parunfiltreneuf(voirégaIe­
ment 11I.16 et 17).Refermez lecouvercle.

Remplacement du filtre
à carburant

Attention: Avant deremplacer le filtre,
vidangez lecarburant del'appareil et le
stocker dans unréservoir agréé pour cela.
Ouvrez lentement lecouvercle duréservoir



decarburant afinquetoutepression puisse
s'évacuer.

Avis: Veillez à ceque l'aération (A)dans le
couvercle duréservoir soitexempte desaleté
(l1I.20a).

1. Retirez duréservoir laconduite decarburant
et le filtre (B). On peututiliser pourcela un
fil deferavec uncrochet (C) ouuntrombone
(l1I.20b).

2. Retirez lefiltre parunmouvement derotation
(1II.20c). .

3. . Remplacez lefiltre à carburant (0).

Avis: N'utilisez jamais leco~pe-gazon sans
filtre.Ceci peut entraîner unendommage­
mentdumoteur!

Réglage ducarburateur

• le carburateur a étéréglé à l'usine pour une
performance optimale. Si unmeilleur réglage
estnécessaire, adressez-vous aupointSAV
ouà unatelier spécialisé surplace.

Bougie

1. Ecart entre les électrodes =0,635 mm
(0,025") (III. 21 a). .

2. Couple (12 à15 Nm) (105 à 130 pouces livre).
3. Raccorder labougie.

Aiguisage de la lame du capot
de protection

1. Retirez la lame (E) du capot deprotection
(F) (III. 21 b).

2. Serrez la lame dans unétau etaiguisez-la à
l'aide d'une lime plate. Veillez àce que l'angle
del'arête decoupe soitconservé etnelimez

. quedans unsens.
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Rangement

Entreposage de l'appareil

~AVERTISSEMENT: le non-respect des ins­
tructions suivantes peutentraîner la formation
dedépôts dans lecarburateur e~ unendomma­
gement durable.

1. Procédez à tous les travaux demaintenance
recommandés mentionnés auchapitre
«Maintenance et entretien» dumanuel de
service.

2. Nettoyez les surfaces extérieures dumoteur,
de la tige, ducapot deprotection et dela
têteà fil.

3. Vidangez le carburant du réservoir.
4. Mettez lemoteur enmarche après avoir

vidangé lecarburant.:'
5. laissez le moteurtourner à vide jusqu'à ce

/ qu'ils'arrête: le carburateur estnettoyé ainsi
ducarburant.

6. laissez lemoteur refroidir (au moins 5 minu­
tes env.).

7. Retirer labougie à l'aide d'une cléà bougie.
8. Versez dans la chambre à combustion une

,petitecuillère d'huilepropre pourmoteur
à deux temps. Tirez à plusieurs reprises
lentement lecâble dedémarrage ® pour
répartir l'huile. Remettez labougie enplace.

9. Entreposez l'appareil dans unendroit frais
et sec, éloigné desources d'inflammation
telles que brûleurs à huile, chauffe-eau, etc.

Mise en service après
un entreposage

1. Retirez la bougie.
2. Tirez lecâble dedémarrage ® pour éliminer

de-la chambre à combustion l'huile superflue.
3. Nettoyez la bougie ouremplacez-la parune

bougie neuve. .
4. Préparez l'appareil pourleservice.

--- _.... ~ ,... --- ::::I -



5~ Remplissez leréservoir dumélange carburant!
huile correct. Voir chapitre «Carburant et
lubrification».

Elimination des défauts

Elimination desdéfauts possibles

• Probleme
o Cause possible
o Mesure corrective

• . L'appareil ne démarre pas,ou
démarre maisne tourne pas

o • Procédure dedémarrage erronée
• Carburateur malréglé
• Bougie encrassée
• Filtre de carburantbouché

o • Suivez les instructions dumanuel de
service.

• Faites régler lecarburateur parun
SAVagréé. -

• Nettoyez labougie ouremplacez-la
• Remplacez lefiltreà carburant.

L'appareil démarre, maisle moteur
• n'a qu'une puissance réduite

o • Position erronée du starter
• Grille pare-étincelles encrassée
.. Filtre à airencrassé
• Carburateur mal réglé j

~

o • Mettez léstarter sur,RUN'.
• Remplacer lagrille.
• Retirer lefiltre à air, lenettoyer el

leremettre enplace
• Faites régler lecarburateur parun

SAVagréé.

.. Filtre à airencrassé
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La puissance du moteur diminue 1
• Lemoteur n'a pas de puissance

o • Carburateur mal réglé

o • Faites régler lecarburateur parun
SAVagréé.

Lemoteur tourne de manière'
• irrégulière

o .' Edateur erroné

e • Nettoyer ouremplacer la bougie

• Lemoteur produit trop de fumée

o • Carburateur malréglé
• Mélange decarburant erroné

o • Faites régler le carburateur parun
SAVagréé.

• Utilisez unmélange correct (mé­
lange 40:1)

Rénaration

Réparation

En cas depannes éventuelles, exclusivement
confier l'appareil à untechnicien ouunatelier
agréé pourinspection et réparation.

Mise au rebut

Effectuer la mise aurebut del'appareil, des
accessoires et de l'emballage conformément
auxréglementations relatives à laprotection
del'environnement. les éléments enplastique
sont marqués pourpermettre unrecyclage
écologique.

Garantie

Pour toutes informations surles dispositions
relatives à lagarantie, veuillez consulter les
conditions degarantie ci-joint.

auxréalementations relath;-es à laoroteetion
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Manufacturer:
Builder Elem SAS
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